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ANNEXES 


A/ ANNEXES AU FORMAT PAPIER (A4) 


Base de données sur les motifs ethnolinguistiques Vieille Femme (VF) et Grand-Mère (GM) dans 


10 pays d'Europe de l'Ouest (abrév. « Base générale VF & GM - 10 pays »). 


Annexe A.1 Toponymes (abrév. TOP) 


A:1. 1 Acronymes (abrét AGR Dares rinninnitess 533 
A L2 Aydronymes BEN END sens te as RE ee ne ne nt mnt 603 
Ales Oronyines br COROLLA E 633 
A LA Noms déméocanthes (abrer MEC Essen AT ete tas 691 
À. LS Noms dé CAES De CAN ne Se A EN a de 709 
À: 1:6:Noms dé constructions (abrév CON nan nent nant 719 
Al: FOdonymes (Ab ODO ns bons ts tan sen rh nte ane ras tisnanss 743 
A.1.8 Noms de lieux énigmatiques (abrév. ENT)... 753 


Annexe A.2 Appellatifs 


A2 MÉRGrongines aber ME Dhs en te Re enr LS 759 
A.2.2 Météoronymes (abrév. MET, pays hors zone d’étude).............................................. 771 
A.2.3 Phytonymes & Esprit des moissons (abrév. PHY & ESM)............................................ 789 
A.2.4 Phytonymes & Esprit des moissons (abrév. PHY & ESM, pays hors zone d’étude).....…. 803 
2:2:5; ZOO0NYIMES (DE ZOO en sn nie 815 
A.2.6 Zoonymes (abrév. ZOO, pays hors zone d’étude).......................................... 825 
A.2.7 Léséndes (abrév EG) ie RAR Ne Ne ee Mn ets ads 831 
A2 Lhees divers (ODE DIM En RS A an dns te 851 
Annexe A.3 Autres données des pays extérieurs à la zone d'étude... 869 
Annexe À.4 Caléndrier dela VF'(S4180nS). 5.23 on na later esde 881 
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B/ ANNEXES AU FORMAT NUMÉRIQUE (tableurs Excel) 


(Fichiers téléchargeables via les 3 liens ci-dessous ou 
en me contactant par mail : lee.fossard@gmail.com) 


Annexe B.1 Base de données (tableur Excel) sur les motifs ethnolinguistiques Vieille Femme (VF) et 
Grand-Mère (GM) dans 10 pays d'Europe de l'Ouest 
URL : https://www.dropbox.com/sh/oxnmb96mvvgoksj/AABPS-tyyXoBmQU1mh22THaQa?di=0 


B.1.01 Base générale VF & GM - 10 pays 


Annexe B.2 Tableurs des données toponymiques issues de la base FANTOIR (France) 
URL : https://www.dropbox.com/sh/gj2lacéjvbdSvea/A ACKTVoQgjqINbmJkI-AWMyja?di=0 


a) Saints ou saintes les plus influent(e)s 
B.2.01 Base FANTOIR - Liste des toponymes associés à des SAINTS (sans PBF') 
B.2.02 Base FANTOIR - Liste des toponymes associés à des SAINTES (sans PBF) 
B.2.03 Base FANTOIR - Classement des SAINTS et SAINTES 
B.2.04 Base FANTOIR - SAINTE ANNE 
B.2.05 Base FANTOIR - SAINT GEORGES 
B.2.06 Base FANTOIR - SAINT JACQUES 
B.2.07 Base FANTOIR - SAINT JEAN 
B.2.08 Base FANTOIR - SAINT LAURENT 
B.2.09 Base FANTOIR - SAINTE MARIE 
B.2.10 Base FANTOIR - SAINT MARTIN 
B.2.11 Base FANTOIR - SAINT MICHEL 
B.2.12 Base FANTOIR - SAINT NICOLAS 
B.2.13 Base FANTOIR - SAINT PIERRE 
b) Autres saint(e)s 
B.2.14 Base FANTOIR - SAINT ANTOINE 
B.2.15 Base FANTOIR - SAINT DAVID 
B.2.16 Base FANTOIR - SAINT GERMAIN 
B.2.17 Base FANTOIR - SAINTE JEANNE 
B.2.18 Base FANTOIR - SAINT PAUL 
B.2.19 Base FANTOIR - SAINT ROCH 
B.2.20 Base FANTOIR - SAINT YVES 
B.2.21 Base FANTOIR - SAINTS BRETONS (DE? et DN* avec PBF) 


1 PBF ou Préfixes Bretons et mots-clés Français. Sont concernés les préfixes bretons sanctifiants LAN, LO, LOC, LOCQ), 
LOG, LOK, PLOU, PLU, TRE, ZANT (mutation ou forme adoucie de SAINT), le préfixe laïque KER et les mots-clés 
français BOURG, VILLE et TERTRE pouvant désigner des personnages liés au christianisme (exemples : Ville Samson, La 
Ville Malo, Bourg Maria, Le Petit Tertre Brieuc, etc.). 

2 Pour Données Exploitables. 

3 Pour Données Nettes. 
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B.2.22 Base FANTOIR - SAINTS BRETONS (DE sans PBF) 

B.2.23 Base FANTOIR - SAINTS de Amand à Léger (DE sans PBF) 

B.2.24 Base FANTOIR - SAINTS de Louis à Vincent (DE sans PBF) 

B.2.25 Base FANTOIR - SAINTES (données sans PBF) 

B.2.26 Base FANTOIR - Bretagne - Liste des saints et saintes (dept. 22, 29, 35, 44, 50 et 56) 
c) Motifs Vieille Femme (VF), Grand-Mère (GM), Vieil Homme (VH) et Grand-Père (GP) 

B.2.27 Base FANTOIR - VF, GM, VH et GP 

B.2.28 Base FANTOIR - VF et VH non retenus 


Annexe B.3 Tableurs de données issues de différentes bases européennes (toponymes, phytonymes, noms 
de mégalithes, légendes, etc.) 
URL : https://www.dropbox.com/sh/vzabe8rrqke0nr9/AADq-VSITBzx9SGw3XagU-Vpa?di=0 


a) Toponymes 
Péninsule ibérique : 
B.3.01 Base BDTAR - Espagne - VF, GM, VH et autres dans la toponymie aragonaise 
B.3.02 Base TOPGA - Espagne - VF et VH dans la toponymie galicienne 
B.3.03 Base SCRIF - Portugal - VF et VH dans la toponymie 
Îles Britanniques : 
B.3.04 Base RCAMVW - Pays de Galles - VF et VH dans la toponymie 
B.3.05 Base MAOSI - Irlande - Puits sacrés 
B.3.06 Base NALIS - Écosse - VF, VH et autres dans la toponymie 
Scandinavie : 
B.3.07 Base FINNK - Norvège - VF, TROLL et autres dans la toponymie 
B.3.08 Base JAISL - Islande - VF, TROLL et autres dans la toponymie 
B.3.09 Base LANTM & PAIKK - Finlande et Suède - VH et TROLL dans la toponymie 
B.3.10 Base SDFE - Danemark - Noms des monuments mégalithiques 
b) Divers 
B.3.11 Base WIKIP - Espagne - Localités et saints patrons de Galice 
B.3.12 Base GUENIN - France - Légendes et mégalithes de Bretagne 
B.3.13 Base VF & GM - Europe - Calendrier de la VF 
B.3.14 Base MACAS - Angleterre - Phytonymes du comté de Somerset 
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ANNEXES 


A/ ANNEXES AU FORMAT PAPIER (A4) 


Base de données sur les motifs ethnolinguistiques Vieille Femme (VF) et Grand-Mère (GM) dans 


10 pays d'Europe de l'Ouest (abrév. « Base générale VF & GM - 10 pays »). 


Annexe A.1 Toponymes (abrév. TOP) 


A:1. 1 Acronymes (abrét AGR Dares rinninnitess 533 
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À: 1:6:Noms dé constructions (abrév CON nan nent nant 719 
Al: FOdonymes (Ab ODO ns bons ts tan sen rh nte ane ras tisnanss 743 
A.1.8 Noms de lieux énigmatiques (abrév. ENT)... 753 


Annexe A.2 Appellatifs 


A2 MÉRGrongines aber ME Dhs en te Re enr LS 759 
A.2.2 Météoronymes (abrév. MET, pays hors zone d’étude).............................................. 771 
A.2.3 Phytonymes & Esprit des moissons (abrév. PHY & ESM)............................................ 789 
A.2.4 Phytonymes & Esprit des moissons (abrév. PHY & ESM, pays hors zone d’étude).....…. 803 
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B/ ANNEXES AU FORMAT NUMÉRIQUE (tableurs Excel) 


(Fichiers téléchargeables via les 3 liens ci-dessous ou 
en me contactant par mail : lee.fossard@gmail.com) 


Annexe B.1 Base de données (tableur Excel) sur les motifs ethnolinguistiques Vieille Femme (VF) et 
Grand-Mère (GM) dans 10 pays d'Europe de l'Ouest 
URL : https://www.dropbox.com/sh/oxnmb96mvvgoksj/AABPS-tyyXoBmQU1mh22THaQa?di=0 


B.1.01 Base générale VF & GM - 10 pays 


Annexe B.2 Tableurs des données toponymiques issues de la base FANTOIR (France) 
URL : https://www.dropbox.com/sh/gj2lacéjvbdSvea/A ACKTVoQgjqINbmJkI-AWMyja?di=0 


a) Saints ou saintes les plus influent(e)s 
B.2.01 Base FANTOIR - Liste des toponymes associés à des SAINTS (sans PBF') 
B.2.02 Base FANTOIR - Liste des toponymes associés à des SAINTES (sans PBF) 
B.2.03 Base FANTOIR - Classement des SAINTS et SAINTES 
B.2.04 Base FANTOIR - SAINTE ANNE 
B.2.05 Base FANTOIR - SAINT GEORGES 
B.2.06 Base FANTOIR - SAINT JACQUES 
B.2.07 Base FANTOIR - SAINT JEAN 
B.2.08 Base FANTOIR - SAINT LAURENT 
B.2.09 Base FANTOIR - SAINTE MARIE 
B.2.10 Base FANTOIR - SAINT MARTIN 
B.2.11 Base FANTOIR - SAINT MICHEL 
B.2.12 Base FANTOIR - SAINT NICOLAS 
B.2.13 Base FANTOIR - SAINT PIERRE 
b) Autres saint(e)s 
B.2.14 Base FANTOIR - SAINT ANTOINE 
B.2.15 Base FANTOIR - SAINT DAVID 
B.2.16 Base FANTOIR - SAINT GERMAIN 
B.2.17 Base FANTOIR - SAINTE JEANNE 
B.2.18 Base FANTOIR - SAINT PAUL 
B.2.19 Base FANTOIR - SAINT ROCH 
B.2.20 Base FANTOIR - SAINT YVES 
B.2.21 Base FANTOIR - SAINTS BRETONS (DE? et DN* avec PBF) 


1 PBF ou Préfixes Bretons et mots-clés Français. Sont concernés les préfixes bretons sanctifiants LAN, LO, LOC, LOCQ), 
LOG, LOK, PLOU, PLU, TRE, ZANT (mutation ou forme adoucie de SAINT), le préfixe laïque KER et les mots-clés 
français BOURG, VILLE et TERTRE pouvant désigner des personnages liés au christianisme (exemples : Ville Samson, La 
Ville Malo, Bourg Maria, Le Petit Tertre Brieuc, etc.). 

2 Pour Données Exploitables. 

3 Pour Données Nettes. 
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B.2.22 Base FANTOIR - SAINTS BRETONS (DE sans PBF) 

B.2.23 Base FANTOIR - SAINTS de Amand à Léger (DE sans PBF) 

B.2.24 Base FANTOIR - SAINTS de Louis à Vincent (DE sans PBF) 

B.2.25 Base FANTOIR - SAINTES (données sans PBF) 

B.2.26 Base FANTOIR - Bretagne - Liste des saints et saintes (dept. 22, 29, 35, 44, 50 et 56) 
c) Motifs Vieille Femme (VF), Grand-Mère (GM), Vieil Homme (VH) et Grand-Père (GP) 

B.2.27 Base FANTOIR - VF, GM, VH et GP 

B.2.28 Base FANTOIR - VF et VH non retenus 


Annexe B.3 Tableurs de données issues de différentes bases européennes (toponymes, phytonymes, noms 
de mégalithes, légendes, etc.) 
URL : https://www.dropbox.com/sh/vzabe8rrqke0nr9/AADq-VSITBzx9SGw3XagU-Vpa?di=0 


a) Toponymes 
Péninsule ibérique : 
B.3.01 Base BDTAR - Espagne - VF, GM, VH et autres dans la toponymie aragonaise 
B.3.02 Base TOPGA - Espagne - VF et VH dans la toponymie galicienne 
B.3.03 Base SCRIF - Portugal - VF et VH dans la toponymie 
Îles Britanniques : 
B.3.04 Base RCAMVW - Pays de Galles - VF et VH dans la toponymie 
B.3.05 Base MAOSI - Irlande - Puits sacrés 
B.3.06 Base NALIS - Écosse - VF, VH et autres dans la toponymie 
Scandinavie : 
B.3.07 Base FINNK - Norvège - VF, TROLL et autres dans la toponymie 
B.3.08 Base JAISL - Islande - VF, TROLL et autres dans la toponymie 
B.3.09 Base LANTM & PAIKK - Finlande et Suède - VH et TROLL dans la toponymie 
B.3.10 Base SDFE - Danemark - Noms des monuments mégalithiques 
b) Divers 
B.3.11 Base WIKIP - Espagne - Localités et saints patrons de Galice 
B.3.12 Base GUENIN - France - Légendes et mégalithes de Bretagne 
B.3.13 Base VF & GM - Europe - Calendrier de la VF 
B.3.14 Base MACAS - Angleterre - Phytonymes du comté de Somerset 
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